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with all your conclusions."4 Flattering word came from one
scholar, Dr. Montague R. Leverson, an Englishman who was
living in San Francisco. He was so much impressed by George's
doctrines that he withdrew his own published primer of polit-
ical economy, declaring that not another copy should be sold
until it was rewritten.
The Appleton edition carried Progress and Poverty farther
afield. However, the publishers had not thought it necessary
to bother about foreign copyrights.* This was caused, no
doubt, by the failure of their London agent to get a single
British firm to handle it. "Unless the author could pay all the
expenses no one would take the book/' he wrote.5 Indeed, one
of the English publishers had stated that even if the plates
were sent to him free of cost he would not print it. Appleton
reported to George, "The only plan remaining is to send copies
to our own agency, advertise them and thus introduce the book
to the English people. English publishers generally would not
look with much favor on your book as it overthrows old notions
and views of political economy." 6
So little faith had the American publishers that they told
George they saw no advantage in putting "rights of translation
reserved" in their edition. However, others placed a higher
value on the work. A request soon came for the privilege of
bringing it out in German. The first translation, made by C. D.
F. von Giitschow of San Francisco, was followed by two others.
All three were eventually circulated in Germany, where the
existing land reform movement promptly assimilated George's
theory.
That the author had periods of doubt about the immediate
influence of Progress and Poverty appears in a letter to Charles
Nordhoff, one of the chief editorial writers of the New York
Herald whom he had met early in the 1870's in San Francisco:
I wanted so much to see it published [he wrote] that compara-
tively I do not care about its future fate. At least I do not fret and
worry. My work is done; the rest is not my business. And my faith
in it, or rather in the truth which I believe it embodies, is so pro-
found that I do not think anything that could be said of it could
either flatter or abash me.
* This circumstance makes it practically impossible to compute the exact cir-
culation of the work.—Editor

